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 DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE 2 dicembre 2013, n. 0229/Pres. 
 
 Legge 23 febbraio 2001, n. 38, articolo 10. Insegne pubbliche e toponomastica. 

Individuazione Enti. 

 
 

(omissis) 
 

decreta 
 

 1. Ai sensi dell’articolo 10 della legge 23 febbraio 2001, n. 38, e con riferimento 
all’ambito territoriale come individuato in premessa e delimitato dai decreti n. 0346/Pres. 
del 18 dicembre 2008, n. 0362/Pres. del 31 dicembre 2008, n. 0300/Pres del 27 ottobre 
2009, n. 070/Pres. e n. 071/Pres. del 21 marzo 2012, sono individuati gli enti, di cui 
all’elenco allegato parte integrante al presente decreto, attuali concessionari di servizi 
pubblici, con le precisazioni, limitazioni e specificazioni a fianco di ciascuno indicate. 
 
 

(omissis) 
 
 
 



Allegato decreto Enti 
 
SETTORE OMOGENEO VIABILITA’ 
Anas S.p.A.: posizionamento sulla rete stradale gestita di cartelli stradali ed indicazioni per 
il pubblico recanti anche in lingua slovena la denominazione della località, come indicata dai 
rispettivi comuni, e le informazioni di servizio. 
Autovie Venete S.p.A.: posizionamento sulla rete stradale gestita di cartelli stradali ed 
indicazioni per il pubblico recanti anche in lingua slovena la denominazione della località, 
come indicata dai rispettivi comuni, e le informazioni di servizio. 
Autostrade per l’Italia S.p.A.: posizionamento sulla rete stradale gestita di cartelli stradali 
ed indicazioni per il pubblico recanti anche in lingua slovena la denominazione della località, 
come indicata dai rispettivi comuni, e le informazioni di servizio. 
Friuli Venezia Giulia Strade S.p.A.: posizionamento sulla rete stradale gestita di cartelli 
stradali ed indicazioni per il pubblico recanti anche in lingua slovena la denominazione della 
località, come indicata dai rispettivi comuni, e le informazioni di servizio. 
 
SETTORE OMOGENEO TRASPORTI PUBBLICI LOCALI 
Trieste Trasporti S.p.A.: apposizione sugli automezzi anche della denominazione slovena 
delle località come indicata dai rispettivi comuni; pari denominazione va riportata nella 
forma bilingue sulle pubblicazioni dirette al pubblico; indicazioni alle fermate, orari ed altre 
indicazioni dirette al pubblico corredate dalla traduzione in lingua slovena. 
SAF - Autoservizi F.V.G. S.p.A. di Udine: denominazione anche in lingua slovena delle 
località come indicata dai rispettivi comuni sulle pubblicazioni dirette al pubblico; 
indicazioni alle fermate, orari ed altre indicazioni dirette al pubblico corredate dalla 
traduzione in lingua slovena. 
Azienda Provinciale Trasporti S.p.A. - APT di Gorizia: apposizione sugli automezzi anche 
della denominazione slovena delle località come indicata dai rispettivi comuni; pari 
denominazione va riportata nella forma bilingue sulle pubblicazioni dirette al pubblico; 
indicazioni alle fermate, orari ed altre indicazioni dirette al pubblico corredate dalla 
traduzione in lingua slovena. 
 
SETTORE OMOGENEO TRASPORTI FERROVIARI 
Rete ferroviaria italiana S.p.A.: integrazione delle denominazioni delle stazioni ricadenti 
nel territorio perimetrato con la denominazione in lingua slovena come indicata dai 
rispettivi comuni, e conseguente apposizione della denominazione bilingue nelle relative 
stazioni, nonché traduzione in lingua slovena degli avvisi per il pubblico apposti. 
Trenitalia S.p.A.: integrazione nelle stazioni ricadenti nel territorio perimetrato delle 
denominazioni delle stesse in lingua slovena, come indicata dai rispettivi comuni, e 
conseguente apposizione della denominazione bilingue negli orari e avvisi per il pubblico 
apposti. 
 
SETTORE OMOGENEO TRASPORTI AEREI 
Aeroporto Friuli Venezia Giulia S.p.A.: indicazioni per il pubblico con la traduzione in 
lingua slovena. 
 
SETTORE OMOGENEO SERVIZI POSTALI 



Poste Italiane S.p.A.: integrazione della denominazione delle località con la 
denominazione in lingua slovena, come indicata dai rispettivi comuni, inserendo tale 
denominazione negli elenchi delle località, diffusi in Italia ed all’estero; indicazioni per il 
pubblico con la traduzione in lingua slovena all’interno degli uffici postali. 
 
SETTORE OMOGENEO SERVIZI TELEVISIVI 
Rai Radiotelevisione Italiana S.p.A.: apposizione presso la sede regionale di tabelle 
bilingui italiano sloveno recanti indicazioni e informazioni per il pubblico. 
 


